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OT nepeBounKa

«Cesugennvle conemul» /J{ocona JJonna nopazunu MeHs. Mo-
wpto cmpacmeil, HaKaA0M 1008U, cMpaoanuii, 2AYyOUHaAMu on-
uasHvs U packasmes. Hazeanue xadxcoozo conema onpedensiem
€20 cooepicarue.

«Bce uenoseuecmeo ecmv meopenue 00H020 asmopa u cocmas-
Asiem eOuHblli mom; kozoa Yenosex ymupaem, mo coomeemcmay-
roujas I'nasa He 6vl0upaemcs npousb U3 KHUu2U, HO NEPeBOOUMCs
Ha urot, ayuwuti s3vik. Kasxcoas I'nasa oondicra 6bims nepeae-
OeHa, u Hemano nepegoouuxos mpyosmcs y I'ocnooa; 0onu ua-
cmu nepesooun cmapocms, opyeaue — 601e3Hb, UHble — BOUHA UMY
npasocyoue; 1o bodicwbs pyka euona 8o ecsikom nepesodex. oo

Lonn



buorpadust

Ixon Honn (1572-1631)

IlxoH JIoHH poauiicsl B ceMbe TpeycreBaoliero Kyria. Orery



ym™mep, Korga emy Obuto Tpu roga. Mats JloHHA Obula BHY4YaTOM
meMsiHHALerd Tomaca Mopa. [1o3T nonyuwi crporoe Katonuye-
ckoe Bocniutanue. Yuwmics B Oxcdopne u B KemOpuaxe, HO qu-
IJI0Ma He MOJTyYmJl, OTKa3aBIIMCh IEPEXOJUTh B IPOTECTAHTCKOE
BepoucnioBeanue. B Hauane 90-x rogoB JIoHH MPOAOIIKHI 00-
pa3oBaHKE B IIMPOKO U3BECTHOU B AHIVIMM LIKOJIE IOPUCIIPYICH-
. [peamnonaraior, 4To KIMEHHO B 9TO BpeMsi OH Hayasl 1caTh
cTUxU. [JOCTUTHYB COBEPILIEHHOIETH S, MOJIOAOH MOST COBEPIIINI
nytemectsre B Utanuio u Mcnanuio. [lorom npuHsit yyactue B
skcnenuiusax rpada dccekca B Kanuke (1596) u Ha A3zopckue
octpoBa (1597). B koniie 90-x rogoB JIoOHH CTaHOBUTCS IMYHBIM
cekperapeM capa Tomaca DmxeprToHa, opaa-xpanurens [leva-
T 1 uieHa TaitHoro coBeta koposeBbl Enm3aserts 1. [1o Bcelt Bu-
JMMOCTH, B 3TO ke BpeMs [JOHH NpMHMMAaeT aHIJIMKAaHCKOE Be-
poucnioBeanue. B 1601 r. ero uzdupawot B mapaameHt. OqHa-
KO OJecTsiie Havyartasi Kapbepa rnosta BcKope odopBasiack. B ne-
kaOpe 1601 r. oH TaiiHO xeHwsics Ha AHHe Mop, TUIeMsIHHUILIE
Smxep-ToHa. PasrHeBaHHBIN OTell AEBYIIKH TOOICS TIOPEMHO-
ro 3akJo4yeHus1 JIoHHa U ero yBOJIbHEHUsI C ITOCTa cekpeTapsi -
’KEPTOHA.

Briiins u3 TioppMbl, JIOHH MHOTO JIET He Haxomusl paOoThl,
KWJT CTyYalHBIME 3apa00TKaMH U Ha JICHBIY, BBIIEIsIEMbIE TT0-
kpoButeasaMu. B 1615 r. no HacrosHuio kopons Makosa I [Ixox
HonH npuHumaet ayxoBHbii cad. C 1616 o 1622 r. oH uuTaer
JIEKIMU 110 OOTOCIIOBHIO JJIsI CTYJIGHTOB JIOHAOHCKOU I0pUanye-
ckou Kopropauuu. B 1617 r. ymupaer xeHa nosra. Tskeno ne-



pexuBas 3Ty yTpaty, JJoHH norpyxkaercsi B O0rocJioBCKUe 3aHsI-
TUs1. VcribiTaB B MOJIOIOCTM MHOTO MOTPSICEHUN U JKU3HEHHBIX
HEB3rOJ], B 3peJIble TOJbl OH CTAJl BBIJAIOIIMMCS XPUCTUAHCKUM
MBICJIUTEJIEM U MTporoBeJHUKOM. lo koHua xu3Hu [IxonH JJoHH
ocraBasics HactositerieM Cobopa cB. [apna B Jlonmone. Ymep
B 1631 rony. Ilostnueckas nearenbHOCTh [lkOHaA [JoHHa Hauda-
Jlach C CaTUPUYECKUX CTUXOTBOpeHuH. [loTom mepemen K Jjo-
60BHBIM 3MterusiM. Ly «CBslllIeHHbIE COHETHI TI0 CBOEMY XYIIO-
’KECTBEHHOMY YPOBHIO BIIOJIHE COMOCTABUMBI C JIyUIIUMU CBET-
CKUMHU CTUXaMH 1mo3Ta. JIOHH 00paTuiicsl He K MIEKCIIMPOBCKOM,
a K UTAIbSHCKON (hbOpME COHETa, HANlOJHUB €€ OrPOMHOM CHU-
JIOM YyBCTB M [IpaMaTU3MOM, TEM CaMbIM BUJOM3MEHUB KaHP.
OCHOBHOI1 TEMOW COHETOB CTAJIM Pa3MBIIUICHUS] O HEN30eKHO-
CTH 4YE€JIOBEYECKOM CMEPTH, a TaKKE BCEBO3MOXKHOE MPEOAOIIe-
HUe cTpaxa nepej Hew. Ilostmueckass maHepa JloHHa opuru-
HautbHA. [TouTH KakJ0e ero CTUXOTBOPEHHeE MpeCTaBseT coO0i
MAaJIEHbKYIO CLIEHKY C Y€TKO HAaMEUEHHOW CUTYyallMel U BIIOJIHE
onpenesieHHbIMA XapakTepaMu. CTUXOTBOPEHUS UMEIOT (hOPMY
JpaMaTUYECKOr0 MOHOJIOTA, HOBATOPCKYIO ISl AHIJIMMCKOM TO-
33un pyoexka XVI-XVII BekoB. DTo onpeaeanio U HOBbIE B3a-
MMOOTHOIIIeHUsI aBTopa 1 unrtaress. [1o3T k unraresnio He oOpa-
IIaeTCsl, ero Kak Obl HeT. DTO CIOCOOCTBYET HEBUAAHHOMY Y €JIH-
3aBETUHIIEB JIMPUYECKOMY Hakaly ero ctuxoB. Lluki «CasineH-
HBIE COHETbI» ITPOHUKHYT OLIYILIEHUEM 1yILIEBHOIO KOH(IUKTA,
cTpaxa, COMHEeHHs ¥ 00JU, TO €CTh UMEHHO TEMU YyBCTBAMHU, OT
KOTOPBIX METUTAIINH OJKHBI ObUTH Obl N30aBUTH 1103TA. [IepBbie



HIECTHAaTh COHETOB 1IMKJIA TOBOPAT O JYXOBHOM KpHU3HUCE, U3
kotoporo JloHH crapaercs HalTy Bbixod. Ho u penurus He naer
€My TBEpIIOM TOUKM OIOpbl. bora u JIMpu4yecKoro reposi COHETOB
paznesnsert rponactb. O1ciona OIM3K0e K OTYAsTHUIO YYBCTBO OT-
BEPIKEHHOCTH (BTOpPOM COHET). [ly1ieBHbIi KOH(IMKT OTpa3uics
U B TpeX Mo3AHUX coHeTax JloHHA. 3a CIIOKOWCTBUEM U TITy0O-
KOM BHYTPEHHEN COCPEIOTOYEHHOCThIO COHETA HA CMEPTh KEHBI
YYBCTBYETCSI HE TOJIBKO FOpPEYb yTpaThl, HO U HEYJIOBJIETBOPEH-
Has kakaa mooBu. CaMble MO3JHUE U3 CTUXOTBOPEHUM T03TA —
9T0 TUMHBL. VX pe3Ko BeiIessioT Ha oo11ieM (oHe mpuku JloHHa
CMOKOMCTBHE U MPOCTOTA TOHA. | UMHBI UCMIOIHEHBI BHYTPEHHEN
ypaBHOBELIEHHOCTU. VM 4yxaa 3K3ajbTallys, TalHbl )KU3HU U
CMEPTU MPUHUMAIOTCS CO CIIOKOMHOW OTPelIeHHOCThI0. ['apmo-
HUs Obuta Haiziena. Ho oHa moracmia mosTndyeckoe BIOXHOBE-
Hue JloHHa. B nocniefHee AecsiTUIETUE KU3HU OH TMOYTH Tepe-
CTaJl MUACaTh CTUXH, 3aHUMAasCh Mpo30il. CTUXU IreHUs aHIJINN-
ckoro Bo3poxieHns 1 OIHOTO U3 BeJTUYANIINX TTOSTOB B MUPO-
BOU UCTOPHH, TIPY €T0 KU3HU He MyOJIMKOBAIUCH, HO ObLIIH IIH-
POKO M3BECTHBI B PYKOITUCSIX, @ HEKOTOPbIE CTAJIU MMOMYJIsIPHBIMU
necHsiMu. [lepBbiit cOopHuK cTuxoB [IxoHa JIoHHA BhIIIEN B CBET
B 1633 rony. Pycckue unrarenu ¢ ero TBOp4E€CTBOM MTO3HAKOMM-
JIUCh HECKOJIBKO JIECATWIETUN Ha3a/,.

CeronHsi oH cTa emg Ovxke v IoHsSITHee HaM. MBI, Kak U OH,
NIepEeXUIIA BpeMsl, KOT/1a COCTOSTHUSI HAKMBAJIMCh TaK ke ObICTPO,
KaK TEPSUIUCh, U 32 TOJIOBOKPYKUTEIbHBIM BO3BBIIIIEHUEM MOIJIA
MOCJIEIOBATh BHE3AMHAsl ONAJIA. JTO U €CTh, OMMCAHHAS UM «CY-



[LIECTBOBAHBS IIIATKOCTh> .
Huxonati Camotinos



Hp €aANCJ0BHE OT N31areJibCTBa

Hapneemcsi, uro HOBBIN niepeBof, cTuxoB [xoHa JloHHa, cie-
nanHeld Hukomaem CamoMIOBBIM, IPUAETCSA MO AYILE YUTaTe-
JISIM ¥ TIOMOKET UM PasIyIseTh HOBbIE IPAaHU TaJIaHTa OIHOTO U3
CaMbIX 3HAUUTEJIbHBIX M OPUTUHAJIBHBIX TTO3TOB aHTJIUHACKOW JTH-
TepaTyphl.

ITo KOM 3BOHHUT KOJIOKOJI

HukTo HE MOXeT XUTh, KaK OCTPOB,
Jlio0o¥i — JIUIIIb YaCTh MaTEPUKa;
Korna npu6oii yr€c yHOCHT,

To ymenbiiaercs EBpona,
Korga BosHa kpail Mbica pyLuuT
Crpagaemb Thl ¥ 3aMOK JPyTa;
CmepTh KaxJ0ro — MOSI TIOTeps,
4 ¢ yenoBe4yeCcTBOM €I1H.

Korna ycabluuine KoJao0Kkon —
Cuuraii: OH 3BOHUT 1O TeOe.

Licon Jlonn



Holy Sonnet I

Tho has made me, and shall thy work decay?
Repair me now, for now mine end doth haste;
I run to death, and death meets me as fast,
And all my pleasures are like yesterday.

I dare not move my dim eyes any way,
Despair behind, and death before doth cast
Such terror, and my feeble flesh doth waste
By sin in it, which it towards hell doth weigh.
Only thou art above, and when towards thee
By thy leave I can look, I rise again;

But our old subtle foe so tempteth me

That not one hour myself I can sustain.

Thy grace may wing me to prevent his art,
And thou like adamant draw mine iron heart.



1 bor

Co3znaB MeHs1, HE caM JIM BBEPrHEIllb B TIpax?
Bcs pagocTh B poIIiom, Briepey He BIIKY.
Jlaii CHJIBI KUTh, CMEPTH C KAJKJIBIM YacoM OJIHKe,
Jletut HaBCTpevy, MpUOIMKAsT Kpax.

41 na Teb6s 0010Ch MOTHATH CBOM B3IJIAL:
Ot4asiHbIO ¥ 60K HET TIpefena,

Crapesi, cuTbl IOTEPSLIIO TEJO,

I'pexu, Kak rupy, TAHYT AYyIIY B aj.

ThI BBICOKO, KOTJIa XBAaTAJIO CHUII

S BBEpX cMOTpes U kJ1ajl B MOAJEPKKY IJ1aca;
Korna srykaBblii cOrpermTh MaHWII,

[Mopoii He Mor 51 YCTOATH | Yaca.

IMorum MHe BO cliaceHbe O1arojaTh,

UYrob cepriieM MOT TIPOYHEH aMasa CTaTh.



Holy Sonnet 2

As due by many titles I resign

My self to Thee, O God; first [ was made

By Thee, and for Thee, and when I was decayed
Thy blood bought that, the which before was Thine;
I am Thy son, made with Thy Self to shine,

Thy servant, whose pains Thou hast still repaid,
Thy sheep, thine image, and, till I betrayed

My self, a temple of Thy Spirit divine;

Why doth the devil then usurp on me?

Why doth he steal, nay ravish that’s thy right?
Except thou rise and for thine own work fight,

Oh I shall soon despair, when I do see

That thou lov’st mankind well, yet wilt not choose me,
And Satan hates me, yet is loth to lose me.



Coner 2 ILiien

A, Tocrionu, — TBOPEHUE TBOE,

[Toatomy 51 TBOH JyILIOW Y TUIOTHIO;

Koraa HackBO3b MPOTrHUI £, KAK JIOXMOTb,
Tol kpoBbio ChbiHa BbIKynUI CBOE.

OBga TBOs1, Te0s1 5 CIIABIIIO BCIIYX,

Tol Haniepén 3a ciryk0y pacriaTuics,

He 3pst Bo mHe TBo# 00pa3 BOIIOTHIICS,
51 — xpam B KOTOpOM IapcTBYeT TBOM yX.
Bpar B ruien 6epér, KTo mpaBo aai emy?
Kak oH nocmen Ha rpabexu co B31I0MOM?
OCTaHOBM €ro BCECUJIbHBIM CJIOBOM.

Jla, He oTyarock 5, Korga novuMmy,

UYro, Kak JIpyrux Jioos, OTIYCTUIIb TPEX,
A I1bsIBOJI, HEHABU/ISL, IEPXKUT BCeX.



Holy Sonnet 3

O might those sighs and tears return again

Into my breast and eyes, which I have spent,

That I might in this holy discontent

Mourn with some fruit, as I have mourned in vain;
In mine Idolatry what showers of rain

Mine eyes did waste! what griefs my heart did rent!
That sufferance was my sin; now I repent;

‘Cause I did suffer I must suffer pain.

Th’ hydropic drunkard, and night-scouting thief,
The itchy lecher, and self-tickling proud

Have the remembrance of past joys for relief

Of comming ills. To (poor) me is allowed

No ease; for long, yet vehement grief hath been
Th’ effect and cause, the punishment and sin.



3. ZKu3Hb

O, BopoTHTh ObI MHE B TJ1a3a U TPy/b
VcrpadeHHbIe B ITPa3qHOM CKOPOM B3J0XH,
[Tponanu, Kak UBETHI, B YEPTOINOIOXE —
JI7151 OMB3bI U CJIE3UHKU HE BEPHYTh;
Tepzas cepate, naonam CITyx uI,

N3 a3 notokom cié3sl mposvBast!
CrpasaHbsMH $1 3a TPEXH IJIaTuI,
Crpanaio BHOBb, CTPa/IaHbsi BCIIOMHUHAS;
KrneBeTHMKH, MPOIOWIIBI, TaTh HOYHOM,
3asiblii Oyno/eid, ropael OnacHbIN,
CMSAryaroT rope pagocTbio ObLION,

Mue o0nerdyesns HeT, O0JIb eXxXedacHa.
CBoeii 0€3MEpPHOCTHIO OHA OTPOMHEN BCeX —
B neli cnencreue, npuuuHa, Ka3Hb U rpex.



Holy Sonnet 4

Oh my black soul! Now art thou summoned

By sickness, death’s herald, and champion;
Thou art like a pilgrim, which abroad hath done
Treason, and durst not turn to whence he is fled;
Or like a thief, which till death’s doom be read,
Wisheth himself delivered from prison,

But damned and haled to execution,

Wisheth that still he might be imprisoned.

Yet grace, if thou repent, thou canst not lack;
But who shall give thee that grace to begin?

Oh make thy self with holy mourning black,
And red with blushing, as thou art with sin;

Or wash thee in Christ’s blood, which hath this might
That being red, it dyes red souls to white.



4. yma

O, uépHas ayma! Tebst B cMsATeHbE

[ToBepr Hemyr — cTapyxu CMepTh FOHEII.

Thl, Kak OTUM3HY OpocHBIIMI Oererl,
BuHOI1 3aKpHIBIINIA TTYTh /17151 BO3BpAIICHbSI.
ThI, KaK MPECTYIHUK, TPOKIMHABIINH TUICH,
[Toka cynpsi CpOK Ka3HU He Ha3HAYMII,
Korma Ha3Bas, Ha BCE B3IJISIHYB MHAYE,

He xouer nmokuiaTh TIOPEMHBIX CTEH.
Packagupe u Omarogarh ONU3KH,

Be3 Gmarogati HET U MOKASHBS;

O, Oyapb ke YEPHOH OT CBATOW TOCKH,
KpacHa cTeIIOM MOPOYHOTO JKeJIaHbsI;

A HeT: B KpoBU XpHCTa OMOICS CMeJIO,
Yto0 U3 Kyrneau ajioll — BBIATH OeJou.



Holy Sonnet 5

I am a little world made cunningly

Of elements and an angelic sprite,

But black sin hath betray’d to endless night

My world’s both parts, and oh both parts must die.
You which beyond that heaven which was most high
Have found new spheres, and of new lands can write,
Pour new seas in mine eyes, that so I might

Drown my world with my weeping earnestly,

Or wash it, if it must be drown’d no more.

But oh it must be burnt; alas the fire

Of lust and envy have burnt it heretofore,

And made it fouler; let their flames retire,

And burn me O Lord, with a fiery zeal

Of thee and thy house, which doth in eating heal.



S. Mup

S — manbiii Mup; Bo MHe Hailm orior
Yerbipe anemMeHTa U 1yx boxuit;

Ho 4épHblii rpex, cTpeMsCch UX YHUUTOXKUTb,
Beepras B HOUb, BCE CMEPTH MPEIAET.
Te, KTO OTKpBUIH, 3aIJISIHYB B 3puUp,
Nuwbie cepsl, HOBBIE TPOCTOPHI,
3asieiiTe B 044 MHE MOps1, 03€pa,

Yro6 s MOTOMOM CJIE3 OIUIAKaJl MUP.
Ho, He moton noryour, a noxap,

ViKe CKUTaIOT 3710 U CIIAI0CTPACThE;
Mup cran ckBepHee, OTpaBwII yrap,
Pa3Beii ero cBoeil BCeCHIIBHOI BIIACTHIO.
Cnacw, 'ocnionip, xap TBOEro orusi —
OuncTHB IyITy, UCIETUT MEHS.



Holy Sonnet 6

This is my play’s last scene; here heavens appoint
My pilgrimage’s last mile; and my race,

Idly, yet quickly run, hath this last pace,

My span’s last inch, my minute’s latest point;

And gluttonous death will instantly unjoint

My body and my soul, and I shall sleep a space;

But my’ever-waking part shall see that face

Whose fear already shakes my every joint.

Then, as my soul to’heaven, her first seat, takes flight,
And earth-born body in the earth shall dwell,

So fall my sins, that all may have their right,

To where they’are bred, and would press me, to hell.
Impute me righteous, thus purg’d of evil,

For thus I leave the world, the flesh, the devil.



6. I'panb

[TocnenHuii akT, MPOKUTON MHOIO Ipambl,
Koneir nytu, g0 ¢punMIIa — BEPIIIOK;
BecuienbHa ckauka, BUKY, BOT OH — CaMbIid
[ocneanuit Mur, emié oAuH MPbIKOK

U BBIpBET CMEPTH U3 TUIOTH MOIO I,
[Toracut BeYHbII COH MPEICMEPTHHIN KPHK,
A Oxsmmias mymna yBUIWT JIHK,

[lepen KOTOPBIM $1 CErOIHS TPYULY.
3eMHasi yacTh BEpPHETCS B OTUMH JIOM,
Hyma Ha He0o, TaM eil OyayT papl;
Bospactest BceM: naBsiiye rpexom
Ncuanps ana — gocraoTes amy.
W36aBUBIIKCH OT 3714, %K1y ONpaBIaHbsl,
Ckazas: Het! Mupy, 6ecaM ¥ KeJlaHbsIM.



Holy Sonnet 7

At the round earth’s imagined corners, blow
Your trumpets, Angels, and arise, arise

From death, you numberless infinities

Of souls, and to your scattered bodies go,

All whom the flood did, and fire shall o’erthrow,
All whom war, dearth, age, agues, tyrannies,
Despair, law, chance, hath slain, and you whose eyes,
Shall behold God, and never taste death’s woe.
But let them sleep, Lord, and me mourn a space,
For, if above all these, my sins abound,

“Tis late to ask abundance of thy grace,
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